
GO HEADSPACE GAUGES - CLYMER 300 WSM GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL

Absolutely Essential For Accurate, Safe, Chamber Work

CLYMER GO HEADSPACE GAUGES The Clymer Go Headspace Gauges are
precision tools designed to assist gunsmiths and firearm enthusiasts in
verifying the minimum safe chamber dimensions of rifles and shotguns. Proper
headspace is crucial for ensuring that a firearm can chamber and fire a
cartridge safely, preventing potential malfunctions or safety hazards. These
gauges are essential when chambering new barrels, performing routine
maintenance, or evaluating used firearms for purchase. Key Features:
Precision Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and
machined to exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable
measurements. Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these
gauges cater to various firearm types, providing versatility for gunsmiths
working with multiple platforms. Durable Construction: Built to withstand
repeated use, the hardened steel construction ensures longevity and
consistent performance in demanding workshop environments. Specifications:
Material: Hardened steel Dimensions: Size varies with caliber and gauge style
Compliance: Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights:
Customers value the Clymer Go Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Clymer Go Headspace
Gauges into your gunsmithing toolkit ensures that your firearm chambers
meet minimum safe dimensions, enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184100263
Mfr. No.: GO300WSM
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag),270 WSM (Winchester Short Mag),325 WSM (Winchester
Short Mag)
Color: Steel
Height: 0.53''
Length: 1.885''
Material: Steel
Model Number: 300 WSM GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 0.53''
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du die HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL gekauft
hast. Dieses Produkt ist dafür konzipiert, die Länge des Kammerraums deines Gewehrs genau zu messen. Die
ordnungsgemäße Verwendung dieser Lehre ist entscheidend für Sicherheit und Leistung, wenn du einen neuen
Lauf einsetzt oder eine gebrauchte Waffe überprüfst. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Lehre immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Waffe vertraut bist, bevor du diese Lehre verwendest.
Halte die Lehre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Lehre vor jeder Verwendung auf Schäden oder Abnutzung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe von Produkten über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du diese Lehre verwendest.
Versuche nicht, die Lehre an einer geladenen Waffe oder einer Waffe mit Munition zu verwenden.
Stelle sicher, dass die Waffe während der Messung immer in eine sichere Richtung zeigt.
Zwinge die Lehre nicht in die Kammer; sie sollte passgenau sitzen, aber keinen übermäßigen Druck
erfordern.
Wenn die Lehre nicht richtig passt, versuche nicht, sie oder die Waffe zu modifizieren.
Überprüfe die Lehre regelmäßig auf Genauigkeit und ersetze sie, wenn sie Anzeichen von Schäden oder
Abnutzung zeigt.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung.

Verwendung der Lehre:2.

Führe die Lehre in die Kammer der Waffe ein.
Stelle sicher, dass sie ohne übermäßigen Druck passt.
Überprüfe die Markierungen auf der Lehre, um festzustellen, ob es sich um eine „Go“ oder „NoGo“
Lehre handelt.
Bei einer „Go“ Lehre sollte die Kammer es ermöglichen, dass die Lehre ohne Widerstand passt.
Bei einer „NoGo“ Lehre sollte die Lehre nicht in die Kammer passen. Wenn sie passt, konsultiere
einen Büchsenmacher.

Nach der Verwendung:3.



Entferne die Lehre aus der Kammer.
Reinige und bewahre die Lehre an einem sicheren Ort auf.
Dokumentiere die Messungen und alle Beobachtungen zur Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Lehre gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Lehre beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie so entsorgt wird, dass
eine versehentliche Benutzung verhindert wird.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die örtlichen Richtlinien für das Recycling von Metallen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung zur Verwendung dieses Produkts konsultiere bitte den Hersteller oder
deinen örtlichen Waffenexperten. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen und Anleitungen für
den sicheren Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung hast.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deiner
HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL gewährleisten. Danke, dass
du Sicherheit in deinen Waffenpraktiken priorisierst.



HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Safety
Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. This product is designed to ensure accurate measurement of the chamber length of your rifle. Proper use
of this gauge is essential for safety and performance when chambering a new barrel or checking a used firearm.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the gauge in a safe and controlled environment.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this gauge.
Keep the gauge out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the gauge for any damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using this gauge.
Do not attempt to use the gauge on a firearm that is loaded or has ammunition in it.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during measurement.
Do not force the gauge into the chamber; it should fit snugly but not require excessive force.
If the gauge does not fit properly, do not attempt to modify it or the firearm.
Regularly check the gauge for accuracy and replace it if it shows signs of damage or wear.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools and safety equipment.

Using the Gauge:2.

Insert the gauge into the chamber of the firearm.
Ensure that it fits properly without excessive force.
Check the markings on the gauge to determine if it is a “Go” or “NoGo” gauge.
For a “Go” gauge, the chamber should allow the gauge to fit without resistance.
For a “NoGo” gauge, the gauge should not fit into the chamber. If it does, consult a gunsmith.

After Use:3.

Remove the gauge from the chamber.
Clean and store the gauge in a safe place.
Document the measurements and any observations regarding the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations.
If the gauge is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental
use.
Recycle materials where possible, following local guidelines for metal recycling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the use of this product, please consult the manufacturer or your
local firearms expert. Always ensure you have the latest information and guidance for safe firearm handling and
maintenance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Thank you for prioritizing safety in your
firearm practices.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL
Introducción
Gracias por adquirir el HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Este
producto está diseñado para asegurar una medición precisa de la longitud de la recámara de tu rifle. El uso
adecuado de este calibre es esencial para la seguridad y el rendimiento al acoplar un nuevo cañón o al verificar
un arma usada. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el calibre en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma antes de usar este calibre.
Mantén el calibre fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el calibre en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y municiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar este calibre.
No intentes usar el calibre en un arma que esté cargada o tenga municiones en ella.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento durante la
medición.
No fuerces el calibre en la recámara; debe encajar de manera ajustada, pero no requerir fuerza excesiva.
Si el calibre no encaja correctamente, no intentes modificarlo ni modificar el arma.
Verifica regularmente la precisión del calibre y reemplázalo si muestra signos de daño o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas y el equipo de seguridad necesarios.

Uso del Calibre:2.

Inserta el calibre en la recámara del arma.
Asegúrate de que encaje correctamente sin fuerza excesiva.
Verifica las marcas en el calibre para determinar si es un calibre “Go” o “NoGo”.
Para un calibre “Go”, la recámara debe permitir que el calibre se ajuste sin resistencia.
Para un calibre “NoGo”, el calibre no debe entrar en la recámara. Si lo hace, consulta a un armero.

Después del Uso:3.

Retira el calibre de la recámara.
Limpia y guarda el calibre en un lugar seguro.
Documenta las mediciones y cualquier observación relacionada con el arma.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el calibre de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el calibre está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera que evite un uso
accidental.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas locales para el reciclaje de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el uso de este producto, consulta al fabricante o a un experto
local en armas de fuego. Siempre asegúrate de tener la información y orientación más actualizada para un
manejo y mantenimiento seguro de armas de fuego.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Gracias por priorizar la
seguridad en tus prácticas de manejo de armas.



JAUAGES D'ESPACE LIBRE GO CLYMER 300 WSM
GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Instructions
de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir acheté le JAUAGES D'ESPACE LIBRE GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Ce produit est conçu pour assurer une mesure précise de la longueur de la chambre de ton fusil. Une utilisation
correcte de cette jauge est essentielle pour la sécurité et les performances lors du montage d'un nouveau
canon ou lors de la vérification d'une arme d'occasion. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours la jauge dans un environnement sûr et contrôlé.
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme avant d'utiliser cette jauge.
Garde la jauge hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte la jauge pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les munitions.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque tu
utilises cette jauge.
Ne tente pas d'utiliser la jauge sur une arme à feu qui est chargée ou qui contient des munitions.
Assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre pendant la mesure.
Ne force pas la jauge dans la chambre ; elle doit s'adapter confortablement sans nécessiter de force
excessive.
Si la jauge ne s'adapte pas correctement, ne tente pas de la modifier ou de modifier l'arme.
Vérifie régulièrement la jauge pour son exactitude et remplacela si elle montre des signes de dommage
ou d'usure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils et l'équipement de sécurité nécessaires.

Utilisation de la Jauge :2.

Insère la jauge dans la chambre de l'arme à feu.
Assuretoi qu'elle s'adapte correctement sans force excessive.
Vérifie les marquages sur la jauge pour déterminer s'il s'agit d'une jauge « Go » ou « NoGo ».
Pour une jauge « Go », la chambre doit permettre à la jauge de s'adapter sans résistance.
Pour une jauge « NoGo », la jauge ne doit pas s'insérer dans la chambre. Si elle le fait, consulte un
armurier.

Après Utilisation :3.



Retire la jauge de la chambre.
Nettoie et range la jauge dans un endroit sûr.
Documente les mesures et toute observation concernant l'arme.

Instructions de Disposal
Dispose de la jauge conformément aux réglementations locales.
Si la jauge est endommagée ou n'est plus utilisable, assuretoi qu'elle est éliminée d'une manière qui
empêche une utilisation accidentelle.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives locales pour le recyclage des
métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou soutien supplémentaire concernant l'utilisation de ce produit, consulte le fabricant ou un
expert local en armes à feu. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations et conseils pour une
manipulation et un entretien sûrs des armes à feu.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton JAUAGES
D'ESPACE LIBRE GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Merci de prioriser la sécurité dans
tes pratiques avec les armes à feu.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL GAUGE
HEADSPACE GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL
Introduzione
Grazie per aver acquistato il GAUGE HEADSPACE GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Questo prodotto è progettato per garantire misurazioni precise della lunghezza della camera del tuo fucile. L'uso
corretto di questo gauge è essenziale per la sicurezza e le prestazioni durante la camera di una nuova canna o il
controllo di un'arma usata. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee guida generali sulla sicurezza
Utilizza sempre il gauge in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati di conoscere il funzionamento del tuo fucile prima di utilizzare questo gauge.
Tieni il gauge fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il gauge per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e munizioni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni specifiche per l'uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza adeguato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi questo
gauge.
Non tentare di utilizzare il gauge su un'arma che è carica o ha munizioni all'interno.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante la misurazione.
Non forzare il gauge nella camera; dovrebbe adattarsi bene ma non richiedere una forza eccessiva.
Se il gauge non si adatta correttamente, non tentare di modificarlo né l'arma.
Controlla regolarmente il gauge per verificarne l'accuratezza e sostituiscilo se mostra segni di danno o
usura.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari.

Utilizzo del gauge:2.

Inserisci il gauge nella camera dell'arma.
Assicurati che si adatti correttamente senza forza eccessiva.
Controlla le marcature sul gauge per determinare se è un gauge “Go” o “NoGo”.
Per un gauge “Go”, la camera dovrebbe consentire al gauge di adattarsi senza resistenza.
Per un gauge “NoGo”, il gauge non dovrebbe adattarsi nella camera. Se lo fa, consulta un
armaiolo.

Dopo l'uso:3.

Rimuovi il gauge dalla camera.



Pulisci e riponi il gauge in un luogo sicuro.
Documenta le misurazioni e qualsiasi osservazione riguardante l'arma.

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltisci il gauge in conformità con le normative locali.
Se il gauge è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga smaltito in modo da prevenire un
uso accidentale.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per qualsiasi richiesta o ulteriore supporto riguardante l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di consultare il
produttore o il tuo esperto locale di armi da fuoco. Assicurati sempre di avere le informazioni e le indicazioni più
recenti per una gestione e manutenzione sicura delle armi.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo GAUGE
HEADSPACE GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Grazie per aver dato priorità alla
sicurezza nelle tue pratiche con le armi.



HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du kjøpte HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Dette
produktet er designet for å sikre nøyaktig måling av kammerlengden på ditt våpen. Riktig bruk av denne gauge
er avgjørende for sikkerhet og ytelse når du kammer et nytt løp eller sjekker et brukt skytevåpen. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid gauge i et trygt og kontrollert miljø.
Sørg for at du er kjent med driften av ditt skytevåpen før du bruker denne gauge.
Hold gauge utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser gauge for eventuelle skader eller slitasje før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og ammunisjon.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekall gjennom EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du bruker denne gauge.
Forsøk ikke å bruke gauge på et skytevåpen som er ladd eller har ammunisjon i seg.
Sørg for at skytevåpenet alltid pekes i en trygg retning under måling.
Ikke tving gauge inn i kammeret; den skal passe tett, men ikke kreve overdreven kraft.
Hvis gauge ikke passer riktig, forsøk ikke å modifisere den eller skytevåpenet.
Sjekk regelmessig gauge for nøyaktighet og bytt den ut hvis den viser tegn på skade eller slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og peker i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr.

Bruke gauge:2.

Sett gauge inn i kammeret på skytevåpenet.
Sørg for at den passer ordentlig uten overdreven kraft.
Sjekk merkene på gauge for å avgjøre om det er en "Go" eller "NoGo" gauge.
For en "Go" gauge, skal kammeret tillate at gauge passer uten motstand.
For en "NoGo" gauge, skal gauge ikke passe inn i kammeret. Hvis den gjør det, kontakt en
våpensmed.

Etter bruk:3.

Ta ut gauge fra kammeret.
Rengjør og oppbevar gauge på et trygt sted.
Dokumenter målingene og eventuelle observasjoner angående skytevåpenet.



Avfallsinstruksjoner
Kast gauge i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis gauge er skadet eller ikke lenger brukbar, sørg for at den blir kastet på en måte som forhindrer
utilsiktet bruk.
Resirkuler materialer der det er mulig, i henhold til lokale retningslinjer for metallresirkulering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller videre støtte angående bruken av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale våpensmed. Sørg alltid for at du har den nyeste informasjonen og veiledningen for
sikker håndtering og vedlikehold av skytevåpen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine
våpenpraksiser.



HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Produkt ten został zaprojektowany w celu dokładnego pomiaru długości komory Twojego karabinu. Prawidłowe
użycie tego wskaźnika jest kluczowe dla bezpieczeństwa i wydajności podczas osadzania nowej lufy lub
sprawdzania używanej broni. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wskaźnika w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem tego wskaźnika.
Przechowuj wskaźnik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj wskaźnik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni i amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z tego wskaźnika.
Nie próbuj używać wskaźnika na broni, która jest załadowana lub ma w sobie amunicję.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas pomiaru.
Nie wymuszaj wskaźnika w komorze; powinien pasować ciasno, ale nie wymagać nadmiernej siły.
Jeśli wskaźnik nie pasuje prawidłowo, nie próbuj go modyfikować ani modyfikować broni.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem dokładności i wymień go, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia
lub zużycia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny.

Używanie Wskaźnika:2.

Włóż wskaźnik do komory broni.
Upewnij się, że pasuje prawidłowo bez nadmiernej siły.
Sprawdź oznaczenia na wskaźniku, aby określić, czy jest to wskaźnik „Go” czy „NoGo”.
W przypadku wskaźnika „Go” komora powinna pozwolić na swobodne włożenie wskaźnika bez
oporu.
W przypadku wskaźnika „NoGo” wskaźnik nie powinien pasować do komory. Jeśli tak, skonsultuj się
z rusznikarzem.

Po Użyciu:3.

Wyjmij wskaźnik z komory.



Wyczyść i przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu.
Udokumentuj pomiary i wszelkie obserwacje dotyczące broni.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest usuwany w sposób
zapobiegający przypadkowemu użyciu.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu
metali.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszego wsparcia dotyczącego korzystania z tego produktu, prosimy o
konsultację z producentem lub lokalnym ekspertem ds. broni. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
informacje i wskazówki dotyczące bezpiecznego obsługiwania i konserwacji broni.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach związanych z bronią.



HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että ostit HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu varmistamaan tarkka mittaus kiväärin patruunahuoneen pituudesta. Oikea käyttö
tämän mittarin kanssa on olennaista turvallisuuden ja suorituskyvyn kannalta uuden piipun asennuksessa tai
käytetyn aseen tarkistamisessa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä mittaria aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen mittarin käyttöä.
Pidä mittari lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista mittari ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja ammuksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojia, mittarin käytön aikana.
Älä yritä käyttää mittaria ladatussa aseessa tai aseessa, jossa on ammuksia.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan mittauksen aikana.
Älä pakota mittaria patruunahuoneeseen; sen tulisi sopia tiukasti, mutta ei vaatia liiallista voimaa.
Jos mittari ei sovi kunnolla, älä yritä muokata sitä tai asetta.
Tarkista mittari säännöllisesti tarkkuuden varalta ja vaihda se, jos se osoittaa vaurioita tai kulumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.

Mittarin käyttö:2.

Aseta mittari aseesi patruunahuoneeseen.
Varmista, että se sopii kunnolla ilman liiallista voimaa.
Tarkista mittarin merkinnät selvittääksesi, onko se "Go" vai "NoGo" mittari.
"Go" mittarilla patruunahuoneen tulisi sallia mittarin sopia ilman vastusta.
"NoGo" mittarilla mittarin ei tulisi mahtua patruunahuoneeseen. Jos se mahtuu, ota yhteys
asehuoltajaan.

Käytön jälkeen:3.

Poista mittari patruunahuoneesta.
Puhdista ja säilytä mittari turvallisessa paikassa.
Kirjaa mittaukset ja kaikki havainnot aseesta.



Hävittämisohjeet
Hävitä mittari paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos mittari on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
vahingossa tapahtuvan käytön.
Kierrätä materiaalit, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia ohjeita metallin kierrätyksestä.

Lisätietoja ja Tuki
Kaikissa kysymyksissä tai lisätuessa tämän tuotteen käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen
aseasiantuntijaan. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot ja ohjeet turvalliseen aseiden käsittelyyn ja
huoltoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HEADSPACE GAUGES GO
CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden
etusijalle aseharjoituksissasi.



HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du köpte HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Denna
produkt är utformad för att säkerställa noggrann mätning av kammerlängden på ditt gevär. Korrekt användning
av denna gauge är avgörande för säkerhet och prestanda när du kamrar ett nytt lopp eller kontrollerar ett
begagnat vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid mätaren i en säker och kontrollerad miljö.
Se till att du är bekant med driften av ditt gevär innan du använder denna gauge.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera mätaren för eventuella skador eller slitage före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder denna gauge.
Försök inte använda mätaren på ett vapen som är laddat eller har ammunition i sig.
Se till att vapnet pekar i en säker riktning hela tiden under mätningen.
Tvinga inte in mätaren i kammern; den ska passa snuggt men inte kräva överdriven kraft.
Om mätaren inte passar ordentligt, försök inte att modifiera den eller vapnet.
Kontrollera regelbundet mätaren för noggrannhet och byt ut den om den visar tecken på skada eller
slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning.

Använda mätaren:2.

Sätt in mätaren i kammern på vapnet.
Se till att den passar ordentligt utan överdriven kraft.
Kontrollera markeringarna på mätaren för att avgöra om det är en “Go” eller “NoGo” gauge.
För en “Go” gauge ska kammern tillåta att mätaren passar utan motstånd.
För en “NoGo” gauge ska mätaren inte passa in i kammern. Om den gör det, konsultera en
vapensmed.

Efter användning:3.

Ta bort mätaren från kammern.
Rengör och förvara mätaren på en säker plats.



Dokumentera mätningarna och eventuella observationer angående vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera mätaren i enlighet med lokala förordningar.
Om mätaren är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
oavsiktlig användning.
Återvinn material där det är möjligt, följande lokala riktlinjer för metallåtervinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare stöd angående användningen av denna produkt, vänligen konsultera
tillverkaren eller din lokala vapenspecialist. Se alltid till att du har den senaste informationen och vägledningen
för säker hantering och underhåll av skjutvapen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Tack för att du prioriterar
säkerhet i dina skjutvapenrutiner.



HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Tento produkt je navržen tak, aby zajistil přesné měření délky komory vaší pušky. Správné používání tohoto
měřidla je zásadní pro bezpečnost a výkon při osazování nové hlavně nebo při kontrole použité zbraně. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili jeho bezpečné a efektivní
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte měřidlo v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Ujistěte se, že rozumíte obsluze vaší zbraně před použitím tohoto měřidla.
Udržujte měřidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte měřidlo na poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání tohoto měřidla.
Nepokoušejte se používat měřidlo na zbrani, která je nabitá nebo obsahuje munici.
Ujistěte se, že je zbraň během měření namířena bezpečným směrem.
Nepokoušejte se vnutit měřidlo do komory; mělo by se do ní vejdou těsně, ale nemělo by vyžadovat
nadměrnou sílu.
Pokud se měřidlo nehodí správně, nepokoušejte se ho upravit ani upravovat zbraň.
Pravidelně kontrolujte přesnost měřidla a vyměňte ho, pokud vykazuje známky poškození nebo
opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje a ochranné vybavení.

Použití měřidla:2.

Vložte měřidlo do komory zbraně.
Ujistěte se, že se hodí správně bez nadměrné síly.
Zkontrolujte označení na měřidle, abyste zjistili, zda je to "Go" nebo "NoGo" měřidlo.
Pro "Go" měřidlo by měla komora umožnit měřidlu se vejít bez odporu.
Pro "NoGo" měřidlo by se měřidlo do komory nemělo vejít. Pokud ano, obraťte se na zbrojíře.

Po použití:3.

Odstraňte měřidlo z komory.
Vyčistěte a uložte měřidlo na bezpečné místo.



Zaznamenejte měření a jakékoli poznatky týkající se zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo v souladu s místními předpisy.
Pokud je měřidlo poškozené nebo již není použitelné, ujistěte se, že je zlikvidováno způsobem, který
zabraňuje náhodnému použití.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci kovů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se používání tohoto produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
svého místního odborníka na zbraně. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace a pokyny pro bezpečné
manipulace se zbraněmi a jejich údržbu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 300 WSM GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Děkujeme, že kladete důraz na
bezpečnost ve svých praktikách se zbraněmi.
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